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SOLUCIONES para su empresa
     MAQUINARIA AGROINDUSTRIAL

SOLUTIONS for your company
      AGROINDUSTRIAL MACHINERY

SOLUTIONS pour votre entreprise
         MACHINES AGRO-INDUSTRIELLES
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                                  	                               es una empresa dinámica y flexible, integrada por profesionales con ambición 

y con más de 25 años de experiencia en el sector industrial.

La misión de Intec es hacer empresas rentables y autosuficientes, diseñando y fabricando maquinaria para los 

sectores del consumo agroindustrial dando solución al final de línea de la cadena de fabricación, estas soluciones 

se basan en el ensacado, paletizado y enfardado automático. Cada una de estas soluciones las podemos satisfacer 

por separado o integrando la línea completa a sus necesidades.  

· Tecnología de última generación.

· Proyectos a medida.

· Trato directo con el departamento técnico.

· Personal dinámico y flexible.

· Calidad e innovación en toda la gama de productos.

                                                          is a dynamic and flexible company, which integrates professionals with ambi-

tion and more than 25 years of experience in the industrial sector.

Intec’s mission is to create profitable and self-sufficient companies, designing and manufacturing machinery for 

the agro-industrial consumption sectors, providing solutions at the end of the manufacturing chain. These solu-

tions are based on automatic bagging, palletizing and wrapping. We can satisfy each of these solutions separately 

or by integrating the complete line according to your needs.

· Last generation technology.

· Custom projects.

· Direct contact with the technical department.

· Dynamic and flexible staff.

· Quality and innovation in the entire range of products.

                                                           est une entreprise dynamique et flexible, composée de professionnels ambi-

tieux avec plus de 25 ans d’expérience dans le secteur industriel.

La mission d’Intec est de créer des entreprises rentables et autonomes, concevant et fabriquant des machines 

pour les filières agro-industrielles de consommation, apportant des solutions en bout de chaîne de fabrication, 

basées sur l’ensachage, la palettisation et l’emballage automatiques. Nous pouvons satisfaire chacune de ces solu-

tions séparément ou en intégrant la gamme complète selon vos besoins.

· Technologie de dernière génération.

· Projets personnalisés.

· Contact direct avec le service technique.

· Personnel dynamique et flexible.

· Qualité et innovation dans toute la gamme de produits.
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PI: Paletizador en “I”

EFB: Enfardadora de brazo

PT: Paletizador en “T”

F: Flowbag

DP: Dispensador de palets

RC: Robot de capa completa

CR: Camino de Rodillos

P: Pesadora

S: Setbag

PI: Palletizer in “I”

EFB: Arm wrapper

PT: Palletizer in “T”

F: Flowbag

DP: Pallet dispenser

RC: Full layer robot

CR: Roller conveyor

P: Weigher

S: Setbag

PI: Palettiseur en “ I “

EFB: Presse à balles à bras

PT: Palettiseur en “T”

F: Ensacheuse

DP: Distributeur de palettes

RC: Robot à couche complète

CR : Convoyeur à rouleaux

Q : Peseuse

S : Setbag
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ES Ensacado

Bagging

Ensache

Tener un buen empaquetado asegura la integridad de la mercancía. Así conseguimos reducir costes sin des-
perdiciar producto. Además de dejar de lado todo el esfuerzo que conlleva hacerlo de manera manual y 
acelerar el proceso.

Ensacadoras semiautomáticas y automáticas para el envasado de calidad.   

A good packaging ensures the integrity of goods. This way we manage to reduce costs without wasting pro-
duct. In addition to putting aside all the effort involved in doing it manually and speeding up the process.
Semi-automatic and automatic bagging machines for a quality packaging.

Avoir un bon emballage garantit l’intégrité de la marchandise. De cette façon, nous parvenons à réduire les 
coûts sans gaspiller de produit. En plus de mettre de côté tous les efforts nécessaires pour le faire manuelle-
ment et accélérer le processus.

Ensacheuses semi-automatiques et automatiques pour un emballage de qualité.

Ensacadora semiautomática muy versátil y fácil de 
manipular para bajas producciones en multiformato.

Ensacadora semiautomática para el llenado 
y cosido de sacos individuales, con ajustes 
automáticos para adaptarse a los distintos 
tamaños y materiales de los sacos y/o de 
productos.

Very versatile and easy to handle semi-automatic bagging machine for 
low production in multi-format.

Ensacheuse semi-automatique très polyvalente et maniable pour petites 
productions en multi-formats.

Semi-automatic bagging machine for filling 
and sewing individual bags, with automatic 
adjustments to adapt to different sizes and 
materials of bags and/or products.

Ensacheuse semi-automatique pour le 
remplissage et la couture de sacs indivi-
duels, avec des réglages automatiques pour 
s’adapter aux différentes tailles et maté-
riaux des sacs et/ou des produits.

Dispositivo semiautomático 
para llenado de sacos 
manualmente y para bajas 
producciones.

Sacos y cajas

10 - 16 maniobras
por minuto

2,5 - 25 Kg

Bags and boxes

Sacs et boîtes

10 - 16 maneuvers per 
minute

10 - 16 manœuvres par minute

Semi-automatic 
device for filling bags 
manually and for low 
production.

Dispositif 
semi-automatique 
pour le remplissage 
manuel des sacs et pour les petites productions.

Setbag 01

Setbag 06

Setbag 02

KG

KG

Sacos de papel, rafia y 
yute

10 - 20 sacos 
por minuto

5 - 25 Kg

Net/mesh and jute 
Bags

Sacs en papier, 
raphia et jute

10 - 20 bags
per minute

10 - 20 sacs par 
minute
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Ensacadora automática para sacos de papel 
en formatos pequeños, capaz de adaptarse y 
ajustarse automáticamente a las distintas 
necesidades de los sacos y/o de productos.

Ensacadora automática para sacos de 
bobina y altas capacidades de producción 
para los formatos más estándares del 
mercado.

Ensacadora automática para sacos de papel en 
formatos grandes, capaz de adaptarse y 
ajustarse automáticamente a las distintas 
necesidades de los sacos y/o de productos.

Ensacadora automática de alta producción para sacos 
individuales, ajustándose automáticamente a 
pequeños y grandes formatos y a las distintas 
características de cada producto.

Automatic bagging machine for paper bags in 
small formats, capable of automatically adapting 
and adjusting to different needs of bags and/or 
products.

Ensacheuse automatique pour sacs en papier de petits 
formats, capable de s’adapter et de s’ajuster automatiquement 
aux différents besoins des sacs et/ou des produits.

Automatic bagging machine for paper bags in 
large formats, capable of automatically adapting 
and adjusting to the different needs of the bags 
and/or products.

Ensacheuse automatique pour sacs en papier de 
grands formats, capable de s’adapter et de s’ajuster 
automatiquement aux différents besoins des sacs et/ou des produits.

High production automatic bagging machine for 
individual bags, automatically adjusting to small 
and large formats and to the different characte-
ristics of each product.

Ensacheuse automatique de haute production 
pour sacs individuels, s’adaptant automatique-
ment aux petits et grands formats et aux différen-
tes caractéristiques de chaque produit.

Automatic bagging machine for 
reel bags and high production 
capacities for the most standard 
formats on the market.

Ensacheuse automatique pour sacs en bobines et 
grandes capacités de production pour les formats 
les plus standards du marché.

Sacos de papel

Sacos de papel

Sacos de rafia

10 - 18 sacos 
por minuto 

10 - 16  sacos 
por minuto

8 - 20 sacos por 
minuto 

1 - 15 Kg

10 - 25 Kg

5 - 25 Kg

Paper Bags

Sacs en papier

Paper Bags

Sacs en papier

Net/mesh Bags

Sacs en raphia

10 - 18 bags
per minute

10 - 18 sacs
par minute

10 - 16 bags
per minute

10 - 16 sacs
par minute

8 - 20 bags
per minute

8 - 20 sacs
par minute

Flowbag 05

Flowbag 06

Flowbag 07

Rollbag R

KG

KG

KG

KG

Sacos de rafia y 
yute

10 - 18 sacos 
por minuto

5 - 25 Kg

Net/mesh and 
jute Bags

Sacs en raphia et 
jute

10 - 18 bags
per minute

10 - 18 sacs
par minute
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ES Paletizado

Palletizing

Palettisation

La gama de robots de paletizado está diseñada para operaciones de gran precisión y alta velocidad con 
cargas ajustadas a las necesidades del cliente, es de fácil configuración y máxima fiabilidad.

The range of palletizing robots is designed for high-precision, high-speed operations with loads tailored 
to customer needs, it is easy to configure and highly reliable.

La gamme de robots de palettisation est conçue pour des opérations de haute précision et à grande 
vitesse avec des charges adaptées aux besoins du client, elle est facile à configurer et très fiable.

Robopal C

Robopal P

Paletizador de cajas en capa completa, adapta-
mos el tipo de mosaico y cantidad de cajas por 
palet y sus dimensiones.

Full layer box palletizer, we adapt the type of 
mosaic and number of boxes per pallet and their 
dimensions.

Palettiseur de caisses pleine 
couche, nous adaptons le type de 
mosaïque et le nombre de caisses 
par palette et leurs dimensions.

ENG

FR

ES Paletizado

Palletizing

Palettisation

Robot paletizador de cajas y sacos, dispensando la carga en un 
paletizador de moldes ajustables al tamaño de palet necesario para 
el cliente.

Palletizer robot for boxes and bags, dispensing the load in a palletizer with molds adjustable to the size of the pallet required by the 
customer.

Robot palettiseur pour cartons et sacs, distribuant la charge dans un palettiseur avec des moules ajustables à la taille de la palette 
requise par le client.
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Robopal S

Robopal NB

Paletizador de cajas y sacos unitarios, adaptable a cualquier formato y tipo de industria, es la 
solución más flexible en el sector food & beverage.

Sistema de paletizado por capas ascendente, este tipo de 
paletizadores se adaptan a zonas de trabajo reducidas 
con máxima estandarización de producto, son formas de 
paletizar sencillas y versátiles a la hora de reducir costes 
internos y maximizar rentabilidades.

Unit box and bag palletizer, adaptable to any format and type of industry, is the most flexible solution 
in the food & beverage sector.

Ascending layer palletizing system, this type of palletizers 
adapt to small work areas with maximum product 
standardization, they are simple and versatile ways of 
palletizing when it comes to reducing internal costs and 
maximizing profitability.

Le palettiseur de caisses et de sacs unitaires, adaptable à tout format et type d’industrie, est la 
solution la plus flexible dans le secteur de l’alimentation et des boissons.

Système de palettisation à couche ascendante, ce type de 
palettiseurs s’adapte aux petites zones de travail avec une 
standardisation maximale des produits, ce sont des 
moyens simples et polyvalents de palettisation lorsqu’il 
s’agit de réduire les coûts internes et de maximiser la 
rentabilité.
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Agropal

Agropal es la forma más efectiva y rápida de paletización, a la vez es seguridad y precisión, este modelo 
de paletizador se diferencia por estar expresamente diseñado para productos de gran dificultad de 
apilado.

Agropal is the most effective and fastest way of palletizing, it is both safe and precise. This model of palletizer 
stands out for being expressly designed for products that are highly difficult to stack.

Agropal est le moyen de palettisation le plus efficace et le plus rapide, à la fois sûr et précis.Ce modèle de 
palettiseur se distingue par sa conception expresse pour les produits très difficiles à empiler.

Sacos y cajas

18 - 35
maniobras por minuto

5 - 50 Kg

Bags and
boxes

18 - 35 maneuvers per minute

18 - 35 manœuvres par minute

Sacs et boîtes

KG
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EFB
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Enfardado

Periféricos

Wrapping

Filmeur

Peripherals

Estas enfardadoras están preparadas para administrar film, rafia o papel en un palet, con un pre-tensado 
para conseguir una tensión correcta de enmallado.

These wrappers are prepared to administer film, raffia or paper on a pallet, with pre-tensioning to achie-
ve the correct mesh tension. 

Ces sont préparées pour administrer du film, du raphia ou du papier sur une palette, avec une pré-tension 
pour obtenir la bonne tension de maille.

EFC

Enfardadora de 
brazo

Dispensador de palets y láminas de papel, cartón y plástico 
Estación de despaletizado 
multifuncional

Enfardadora de 
columna

Arm wrapper

Filmeur à bras

Pallet dispenser and sheets of paper, 
cardboard and plastic

Distributeur de palettes et feuilles de papier, 
carton et plastique

Multifunctional 
depalletizing station

Station de
dépalettisation 
multifonctionnelle

Column
wrapper

Filmeur à colonne
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ES Ensacado de bolsas y encajado automático

Master bagger and crate fuller

Ensachage de sacs et encaissage automatique

Una de las soluciones más demandadas en el mundo industrial es el ensacado automático y encajado 
de bolsas y productos de consumo. En Intecpal, gracias a nuestra versatilidad en el departamento de 
ingeniería e I+D estamos a la vanguardia de las soluciones a medida para nuestros clientes, rentabilizan-
do su cadena de producción o suministro.

One of the most demanded solutions in the industrial world is the automatic bagging and boxing of 
bags and consumer products. At Intecpal, thanks to our versatility in the engineering and R&D depart-
ment, we are at the forefront of tailor-made solutions for our clients, making their production or supply 
chain profitable.

L’une des solutions les plus demandées dans le monde industriel est l’ensachage et la mise en carton 
automatiques de sacs et de produits de consommation. Chez Intecpal, grâce à notre polyvalence 

dans le département d’ingénierie et de R&D, nous sommes à la pointe des solutions sur me-
sure pour nos clients, rentabilisant leur production ou leur chaîne d’approvisionnement.

Encajado automático

Ensacado de bolsas

Crate fuller

Master bagger

Encaissage automatique

Ensachage de sacs
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